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BENESKI SLOVENCI

(Ob Trinkovi stoletnici rojstva).

Ce ¢esa, je nas Slovencev lahko sram tega, da smo benegke Slo-
vence tako slabo poznali, kot da bi ne bili organski del slovenske
narodne skupnosti. Slabo smo jih poznali mi, ki smo rastli Se v
Avstriji in potem v svobodni Sloveniji pod Jugoslavijo, S¢ manj jih
pozna mladina, ki je $la kot otrok v svet, ali pa se je rodila Ze v tujini.
Beneska Slovenija ni bila samo naga pastorka, temveé je sploh poznali
nismo. Ni hila samo izgubljena za nas, temvel je sploh veé pogre3ali
nismo. Ni bila od nas —centralne Slovenije— lodena samo z eno mejo
po letu 1922, temved Se z ono prej iz leta 1866, ko so se v prvem
slovenskem plebiscitu beneSki Slovenci z enim samim glasom proti
odlodili za Italijo. Ostala je za dvema Zeleznima zavesama.

Pa je slavna njena zgodovina, ne samo zato, ker so z njo sli
Slovenci najdlje od vseh Slovanov ,Za soncem v Italijo* Ze v 7. sto-
letju, ampak je tudi vse odslej ohranila svoje narodne meje skoraj
nepremaknjene. Res da je nekaj slovenskih vasi neko¢ segalo Se ono-
stran Tagliamenta, v glavnem so se ohranili na iiniji lombarskega
zidu in ,,0ogrske ceste,* to je v gorah v brdih nad Furlansko rawvnino.
Cedad je bil meja med Ttalijo in Slovenijo. Leta 1483 je pisal beneSki
zgodovinar Marin Sanuto: “et fuora di la porta de Cividad & una
aqua chiamata el Rosimian, vale Naxion, Ja qual, ut dicitur, parte
la Ttalia da la Schiavanja; ergo in fino a la fin de I'Italia son
stado.”” (Itinerario.) Ce je Dante postavil ob obali meje Italije na
Kvarner, jih je na suhem Sanuti v ¢edad. To je slavno mesto, ki je bilo
v prvih stoletjih naSega kr3c¢anstva slavna romarska pot, ki je hra-
nila in fe hrani tako imenovani .fedadski spemenik®, rokopisni evan-
gelij, ki so ga pripisovali sv. Marku. Vanj so v 9. stoletju zapisali
svoja imena taki romarji, kakor sta bila velikomoravska kneza Ras-
tislav, (ki je poklical na Moravsko sveta brata), pa Svetopolk, hrvat-
ska Trpimir in Braslav, bolgarski kralj Boris Mihael, in oba zadnja
slovenska kneza Pribina in Kocelj. Vsi ti so sodobniki sv. Apostolov.
Tako je po tej strani Cedad, glavno mesto slovenske Benegke Slovenije,
tesno povezano z letosnjimi cirilometodijskimi slovesnostmi.

Od tam je prihajal zadnjih osemdeset let tihi glas poeta, slikarja,
glasbenika, znanstvenika, modroslovea, bogoslovea in narodnega vodi-
telja msgr. Trinka, ki je bil tako skoraj stoletje Ziva inkarnacija
duSe teh beneSkih Slovencev. Trinkova pesem in delo, pa Bevkov
Kaplan Cedermak sta govorila Slovencem o tem delu naroda, ki je
izkazoval gotovo nafo najveéjo Zivljenjsko moé. In ob stoletnici Trin-
kovega rojstva (1863, umrl pa je 1. 1954) bo posveéen peti kulturni
veter SKA zgodovini Bereske Slovenije,

td

PETI KULTURNI VECER SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE
bo v soboto dne 6. julija 1963 ob 19 h v dvorani Bullrich.
Zgodovinski odsek.

BENESKA SLOVENIJA (zgodovinski oris)
Rudolf Wagner.

OB STOLETNICI IVANA TRINKA ZAMEJSKEGA
Stefan Tonkli.

Prosimo za prostoveljne prispevke.

Ko stopa na Petrov prestol
sv. Oce Pavel VI,

Mu izrafamo kot Kristusovemu
namestniku na zemlji, v kate-
rega Imenu hofe vladati po
“resnici, pravici, ljubezni in svo-
hodi za enotnost krifanstva in
mir sveta,'' svojo sinovsko
vdanost,

Nekaj primerov beneiko slo-
venske govorice.

1. Nadiike nareije (iz legen-
de o Eloveku in smrti):
"“"An pollen se olpré na ve-
lika svetlové an not u téli
svetlovi je blo pinu pinu
tac, so goriéle. Adné su
préavu goriéle, adné manj,
a tu su ble andé za guds-
nit. Méoi je upraiu: “Ki
spomeni tuble?" Smart mu j
rékla, de spomeni: *‘Usak
Elovék ima nu lvE Kar [vé
gudsne, ¢lovék umrié'.

2. Tersko nareije (plesna pe-
sem):
“Botra Marjeta, pudjte de-
muéj, ke vdaiaa méia ge-
lava boli'’.
*“Ce na a boli; ku na a
bolé. Tinunéna, tinund'.

3. Rezijansko nareije (tri wu-

ganke) :

Na e na Zend, ke na sim-
pre omiva skléde e maj na
ne mére omiti ih? (1)

U je dan méol, kv ma ku-
6j lau énu dan zéop, On
ma kudj te zdop, fe te mu
fe 6ne? (2)

Su dva bratri, ke pétin san
ko su se storli simpre hé-
diju e maj nisu mérli se
vidati? (9)

(1) Je %Zena, ki vedno pomiva
sklede, a jih nikoli ne more
pomiti = wvoda, ki teéie v Te-
ru. (%) Je mo%, ki ima samo
glavo in en zob. Samo ta zob
ima, ie to se mu maje = zvon
in kembelj. (%) Sta dva brata,
ki od rojstva sém vedno hodi-
ta in se nikoli nista mogla vi-
deti = ofi.

Iz zapiskov Milka Maticelova.
(Trinkovy Zbornik 1946, Trst).

Pred izidom
Karel Mauser
LJUDJE POD BICEM
Prvi del tridelnega
romana (¢ez 400 strani).
V tisku
MEDDOBJE &tev, 3




krenike

— Zua tiskovni sklad GLASA so darovali:
g. JoZze Omahna, Berazategui, 100 pesov; g.
Simon Rajer, Morén, 300 pesov; é. g. Albin
Avguitin, Boulogne sur Mer, 1.000 pesov;
Ing. Rapo§, 10 DMK; Rev. J. Snoj, Califor-
nia, USA, 10 dol.; — Vsem iskrena zahvala!

CETRTI KULTURNI VECER SKA

Pod okvirjem Filozofskega odseka je 15.6.
govoril & g. dr. Pavel Krajnik o ,,Neresnicnih
dilemah in resniéni borbi za éloveka®. Kljub
skrajno slabemu vremenu, viharju in dezju,
je pri&lo Se dokajinje Stevilo poslusaleev. Vo-
dil je vefer dr. Brumen. Predavatelj je naj-
prej opravi¢il nekako éuden naslov, vzet z
ozirom na trenje med slovenskimi komunisti-
¢nimi publicisti v domovini, ki se kazejo v
¢lanku Dusana Pirjevea z naslovom ,Neres-
ni¢ne dileme*, v katerem napada na straneh
»Nase sodobnosti,” glasila starejge komunistié-
ne skupine, miselnost mlajsih bolj demokratiénih
marksistov, uveljavljajoéih se v Perspektivah,
Obzorjih, itd. (Kermauner, itd.). Ti zadnji
sami sebe imenujejo cksistencialiste in Pirje-
vec jim tudi to ocita. Nasproti si take sto-
jita v domovini dva tokova: stari komunizem
in novi marksistiéni eksistencializem, ki ga
Krajnik oznaéi kot ateistiéni eksistencializem
Sartrovega kova.

Krajnikov namen ni bil, polemizirati s temi
¢lanki, napadi in odgovori, temveé ta spor
mu je dal samo pobude za filozofsko oznad-
bo marksistiénega komunizma in marksisti-
énega eksistencializma. Ta dva evropska —
in tudi slovenska sodobna tokova — je ozna-
¢eval v njunem razvoju in njunem nasprotju.

Prvemu gre po Marksu in drugih teore-
tikih — za dlovesko podvrienost kolektivni
morali, ¢loveSka osebnost pomeni samo toliko,
kolikor sluzi skupnosti, dodim eksistenecialisti
poudarjajo individualnost, osebnost, sprosce-
nost, predvsem pa izZivljanje sprifo nihilisti-
fnega vrednotenja Zivljenja. Pri tem zadnjem,
ki jih razélenjuje od Kirkeggarda in preko
Heidiggerja do Sartra in Marcela, loé¢i ate-
isti¢ni eksistencializem in religioznega. Eksis-
tencializem slovenskega znadaja oznacuje kot
ateistiénega, hegeljanskega. V zakljuénem deln
proti obema — kolektivnemu in individualne-
mu — postavi kot sintezo krSéansko pojmo-
vanje vrednosti éloveske individualnosti v ko-
lektivni druzbi.

Ta zdanji pomeni resniéno borbo za &lo-
veka, doéim sta mu obe drugi ,neresni¢ni di-
lemi*. § tem je tudi predavanje konéal, ne
da bi se podrobneje ozrl na zaletek. To pa
je storila potem debata, ki jo je vodil dr.
Brumen in ki je segala predvsem na domade
podroéje nacelnega spora med komunmisti sa-
mimi in skuSala predvidevati razvej tega du-
hovnega razkola, ki doma sicer niti do odkrite
debate — ,,dialoga‘ — ne more priti. td.

ebra=i in eb=erja
IVAN TRINKO. REZIJANSCINA

Rezijani govorijo naredje, ki po praviei velja za slovensko
nareéje, dasi ga nekateri znaki priblizujejo srbohrvagéini. Po-
sebnost, ki nima podlage ne v omenjenih dveh ne v drugih
indoevropskih jezikih, tako imenovana samoylasniska skladnost
(vqkalnu harmonija), bi po uéenem poljskem jezikosloveu Bau-
duinu de Courtenayu vzbujala domnevo, da je bila kdaj v sti-
ku s kakfnim turanskim jezikom, ki pozna to skladnost.

Da se reSi vprasanje o izvoru te in drugih nepravilnosti,
ne smemo pozabiti, da so juZni Slovani (Bolgari, Srbi, Hrvatje
in Slovenci) govorili tja do Sestega stoletja isti jezik. Tedaj
je del tistih Slovanov, ki so po dolinah Drave in Save pro-
dirali proti severo-zapadu in so kot Slovenci obdrzali prvotno
ime, zateli siliti v Italijo. Sprva so prihajali v skupnih éetah
z Obri in Longobardi, pozneje tudi sami; tako so zasedli Julij-
ske Prednje Alpe in Rezijo. Ko so opustili bojevanje in se
ustanovili, so se zadeli posvecevati miroljubnim opravilom, po-
sebno pastirstvu. Zarvadi prirodnega znaéaja zasedenih krajey
s0 ostali lodeni med seboj in so izgubili stik z vzhodnimi brati.
Rezijani so ostali bolj kot drugi zaprti v svoji dolini.

Pripomniti je treba, da so Rezijani po nareéju, obiéajih
in tudi po nekaterih antropoloskih znakih precej razlikujejo
ne le od nadiSkih, temve¢ tudi od terskih Slovencev. To hi
lahko vzbujalo domnevo, da so prifli posebej v svoje kraje,
morda v druzbi s turanskimi ljudstvi, ée niso morda %e prej
Ziveli skupno z njimi (na pr. s Huni ali z Obri), ali ¢e niso
%e nasli njihovih ostankov v danagnjih krajih. Tako bi se po-
jasnili turanski vplivi v njih nareéju. Druge jezikovne po-
sebnosti je lahko razloéiti z osamelostjo, v kateri so Ziveli Re-
zijani, in z neodvisnim razvojem njih nareéja, ki je bil posle-
dica te osamelosti.

Bodi kakor koli, vsekakor moramo biti prepri¢ani, da spa-
dajo Rezijani k Slovencem, ker so samo ti prodrli globoko v
alpske doline, po katerih so dosegli celo Tirolsko, in ker ni
prav nié verjetno, da bi bil srbskohrvatski Zivelj pozneje pri-
fel v Rezijo. Zato je rezijand&ina slovensko narecje.

Nekateri so menili, da izhaja iz ruséine, a taka trditev je
izmisljotina, ki jo je mogel izreéi samo, kdor slovanskih jezi-
kov ¢isto nié ne pozna.

Posebnosti, ki rezijan$¢ino priblizujejo srbohrvaséini, so zla-
sti naslednje: preprosti soglasnik ¢ in zlozeni dj (dz), ki ju
slovenifina nima; samoglasnik i namesto slovenskega e za sta-
roslovenski jat; samostalnifka konénica ac namesto ec; raba im-
perfekta in aorista (preprostega preteklega fasa), ki ga je
slovenstina pred veé stoletji opustila in ga nadomestila z edi-
nim zloZenim éasom, tvorjenjem s pomozZnikom biti.

Izkljuéno temu nareéju lastna posebnost je razlofevanje
med jasnimi — a, e, i, 0, u, —-in temnimi samoglasniki —
6, oe, i, y ; ti poslednji imajo poseben vpliv na soglasnike,
ki se druzijo z njimi. Znaéilen je tudi nosni ¢e. Posebni zvok
ima h, ki je nekako na sredi med slovenskim in ¢efkim h.

Zgoraj omenjena samoglasniska skladnost obstoji v dejstvu,
da si prevladajo¢i zlog v besedi prili¢i ostale zloge. Tako ima-
mo na pr. besedo Zend (Zena), ki ima v rodilniku Zené, v da-

Jalniku Zinf itd. s popolno asimilacijo; ali besedo 6trok (otrok),
ki ima v rodilniku otroka itd. z delno asimilacijo; ali besedo, v
kateri se temni o spremeni v jasni o, ker zahteva rodilniska
koncnica jasm a, da se tudi samoglasnik zjasni.

Omeniti je treba oba nedoloénika wistit (nesti) in #2iéit
(reéi) s tvorno preteklimi deleiniki noesal, nasli; roekal, rekla
(knjizne oblike: nesel, nesla; rekel, rekla).

Se druge, manj vaZne posebnosti bi se lahko zabelezile, a
Ni nujno potrebno. Za nareéje veljajo v splosnem pravila slo-
Venske slovnice, ki je tu ni mogodée prikazati niti v najbornej-
fem izvledku.

Rezijan&éina, ki je v stalnem dotiku s furlan&éino in itali-
Jan&éino, si je od teh dveh jezikov izposodila mmnogo besed,
ki pa so podvriene vsemu pregibanju slovenskega oblikovanja;
Saj drugacde tudi biti ne more, ker so slovenski zakoni docela
drugaéni. Toda &e v oblikoslovju ni utipela sprememb, je ven-
dar sprejela nekatere posebnosti, ki se tiéejo skladnje; na nr.
rodnik osebnega zaimka njegd, nji (po ital. di lui, di lei)
Namesto ustreznega slovenskega svojilnika njegov, njen; rabo
Nekaterih ¢lanic na italijanski nacin na pr. (rumuni od njega),
V knjizevni slovens¢ini: govoriti o njem (lat. de eo); predlog
za z nedoloénikom namesto slovenske rabe, da bi s tvorno pre-
teklim deleZnikom, pr. ze wuZivat namesto da bi uzival.

——

|
! | MOJE PESMI.
! : Na tujem nas osamliene je vila

s Sepetom tajnim tiho navdihnila.
| Kakor cez noc, oh, temne, nevesele
| v pustinji Zalostni smo se spocele.
| Samote duh obsipal ni s sijajem, |

Uvod v Poezije | : ? : s
| z ledenim nas je davil ogrljiajem.

iz 11897 | Da zvezde nam svetlejse so zarele, |
(Slovenska | krepkeje, veseleje paé bi pele. :
knjiznica v | To pomni, brate, krivo nas ne sodil

| Gorici). | Prav motri, Umi nas in zdrav nam bodi. :

! . |

Zadnja posebnost, katere izvor ni znan, je rezijansko sStetje
Za Stevila 60 in 80. Namesto Zestdeset se rece: trikratdvujsti
(trikrat dvajset) ; namesto osemdeset stirkratdvujsti (Stirikrat
dvajset). Za vmesna stevila se dodajajo Stevila od 1 do 19
napr.: {rikratdvujseti anu dan (trikrat dvajseti in eden), t-
kratdvujseti anu dva (trikrat dvajset in dva).

Rezijaniéina ima razliéne inadice po krajih, koder se govori.

azlotevati je mogote tri ali Stiri skupine. Da bomo to laZe
Tazumeli, yzemimo katerokoli slovensko besedo, na pr. pes, ki
S¢ v Njivi izgovarja pas, v Osejanih pbs, pri Sv. Juriju pis in
V Stolvici pes.

Rezijan&éino je temeljito proudil vseudiliski profesor dr.
Baudouin de Courtenay, ¢lan nekdanje carske akademije v Pet-
rogradu, ki se je je za svojega dolgega bivanja med Rezijani
Popolnoma naudil in jo je osvetil s Stevilnimi in vaznimi spisi.

Iz knjige Giovanni Marinelli — Guida delle Carnia e del
Canal del Fervo, Udine-Tolmezzo 1933. Str. 90-93. Prevod prof.
dr. Budale v TRINKOVEM ZBORNIKU, Tyst. 1946. 39-41.

___’-‘"""—-__

— Trinkov koledar za beneike Slovence.
Leto 1963. Izdali delavei v Belgiji, tisk Budin
Gorica. Str. 124. — je naslov koledaréku, ki
ga slednje leto izdajajo benegko-slovenski iz-
seljenci v Belgiji, kjer se nahajajo v vedjem
Stevilu. Pisan je v knjiZni sloven$éini, pa tu-
di v rezijan$¢ini, tako da poudarja pomen
poduka v domadem rodnem dialektu, pa da
Beneske Slovence uvaja v knjizno slovenidino
ter jih take povezava s srediséem. ,V lju-

il Ao Sara ey
bezni do doma, jezik? id(ma(‘.nostz Zeli po-
vezati vse, ki so dﬂﬂdji;l‘ one, _Iu v tujini
hrepene po njem., Hofk utrditi v zavesti,
da je tudi nad rod € tfla\'cn Z vsemi ve-
likimi, in da se nam ; 1.0:‘;{?3 Sramovati, ker
nas je slovenska ma-’eri ila, in zibala, in
nas je oée vzgajal ¥ In besedi predni-
kOV“ o

PR in
Govori o Trinku tgfirl‘e oA

novomasniskih prig

Sa nekaj njegovih
' hekaj podobnih pri-

godnic beneskega vse bolj verzifikatorja Pod-
reke; zemljepisne lepote Beneske Slovenije,
nekaj zgodovinskih anekdot; posebej pa opis
106 letnega najstarejfega benelkega Slovenca
JoZzeta Jusicéa, ki je lani umrl. Nekaj starih
pesmic v naredju, nekaj boZiénih in novolet-
nih terskih obiéajey ter v rezijanséini pisane
zgodbe starega Vodopivea. Prijatelji BeneSkih
Slovencev naj si ga nabavijo, ker s tem pod-
pro slovensko zavest Beneskih Slovencev,

MLADJE 5.

Po toliko letih suSe na koroskem Parnasu
je z ,revijo mladih mladje” pognal Zlahten
cvet. Ze petié pre ta revija v svet in budi
upanje ne samo na korosSko prebujenje, tem-
veé tudi na pozZlahtnenje in pomlajenje celot-
ne slovenske szamejske kulturne, zlasti lepo-
slovne delavnosti. Boro Kostanek — Flori
Lipu$ — je tisti mladi élovek, ki je vzbudil
psmladje izpod ledine, zdaj pa je ob njem
ze cel Sop mladih korogkih pesnikov in slikar-
jev, da jih je veselje gledati. Le od kod so
se vzeli, bi se ¢lovek wvprasal. Ali so res le
produkt ene same volje enega mladega, raz-
gibanega in z dinamiko poezije napolnjenega
¢loveka? Ali je duh ,,generacije’ presinil mla-
dino, da je vzdrhtela in v skupini kipi iz nje
sok umetnostnega napetja in se razeveta v
popje? Mladje! ,,MuzZevna steblika,” bi rekel
Balanti¢, ki na vseh koncih poganja v brstje.
Proza, poezija, slika in dramatika: vse to je
podrocéje rodu, ki hofe v korofkih razmerah
sluziti — Lepoti. In to ne morda lepoti
kot sredstvu za ,jomiko naroda,” za vzdrZa-
vanje ga pri Zivljenju, ampak umetnosti naj-
vi§je vrste, ,brez provincionalnih, narodnost-
nih ali svetovno nazorskih omejitev. Hoéejo
internacionalno, danes moderno umetnost na
vseh ustvarjalnih podroéjih, Novi é&lovek, nov
izraz. Zato ni nikjer konvencionalnosti, je
vretje novega modta, ki %e ni vino. Pa ima
svoj duh. Duh po mladosti, Zlahtnosti in tudi
po upijanljivi moci. Tako opijanljivo moé diha
Kostankova éudovita lirika. Zlasti v drami.
V ,dramskem poizkusu Mrtve oznanilo, ki
ima prav tolike snovi, da se razvija v men-
javanje simbolov, pa toliko poezije, da ostr-
mi$ pred njo, tudi ée je ne bi razumel. Ob-
¢uti§ jo. To je psalmistovska poezifa, pa
Lorcova preprosta lirika, to je griki kor,
tragedija iskanja, Zrtvovanja, umiranja in
smrti. Uzivas poetiénost stavkov, besed, ¢éu-
stvovanja, tudi ée ne bi razumeval globoke
koroske narodne tragedije, ki ji je v osnovi,
obéuti$ narod, skoraj mrtev, ko ga niti kral-
jev glas ne prebudi veé, ko ga niti ljubezen
dveh ne dvigne v lué, ...in ves napor vodi
le v smrt pod vlakom, ki nujno ni samomor
poedinea, je neizbezna usoda naroda. Poezija
je oznaka Kostankovega ,dramskepa poizku-
sa", ki je kot drama komaj melodramski
fragment, v resnici pa je liriéna himna. Omen-
jam obSirneje to prvo stvar, ker me je naj-
bolj prijela, poleg istega pisatelja prvih pe-
smi v prozi Ples z ljubico in Godovi vetra.
Ostali dve sta Ze bolj iskani in v simbolistiki
tvegani. Detelova ,Koneec vojne je cankar-
janska podoba iz sanj, toda manj romanti-
¢na, bolj groteskna in fantastiéna, pa manj
duhovno prefinjena, je skoraj, da malee pre-
pocéni simbol. V liriki nastopa sedem pesni-
kov, oglagenih vseh na sodobno tehniko, ki
ima eno napako: teiko se ti prikaZe iz tega
lepega Zuborenja primer in besed samonikel
obraz. s svojo ¢lovesko usodo. Merlakove li-
ri¢ne balade te primejo, ker so morda Se naj-
bolj stvarne. Misko Macek, Darle Niko, Gus-



PISMO SKA CELOVSKEMU SKOFU

Zadnji ¢éas se je na slovenskem Korodkem dogodilo nepri-
jetno trenje med Cerkvijo in slovenskim ljudstvom zaradi nekih
dekretov generalnega vikarja celovske skofije, ki omejuje pod-
ucevanje verouka slovenskim otrokom v slovenséini. Narodni svel
koroskih Slovencev se je sprico tega céutil prisiljenega, da se
po 3tevilnih neuspednih intervencijah na ordinariatu obrne z
zadevo pred svetovno slovensko javnost, proseé od mje pomoéi.
Da pripomore Slovencem na Koroskem za dosego mjihovih élo-
vecanskih pravie v Cerkvi, se je SKA prikljuéila njthovim pro-
snjam in poslale Prevzvisenemu gospodu celovikemu Skofu dr.
J. Koestnerju naslednje pismo:

Prevzviseni gospod Skof!

Slovenska kulturna akeija, ena najpomembnejiih slovenskih
kulturnih ustanov v zamejstvu, ki zdruZuje umetnike in znan-
stvenike z vseh celin z namenom, da v krSéanskem smislu
ustvarjajo in posredujejo vrednote duha, se z globoko uzalo-
Scenostjo obrata na Vas, Prevzvideni, s svojo proinjo v zadevi,
ki spada sicer v VasSo pristojnost, pa ki vendar le zadeva tudi
nage ¢utenje.

Brali smo o teZavah, ki jih imajo v Vadi Skofiji slovenski
starsi pri uveljavljanju svoje narodne pravice, da otrokom dajo
poduk verouka v svojem jeziku; izvedeli smo o dogodkih v Do-
berli vesi, ob katerih je celo sveina oblast kazala veé razume-
vanja za praviéne teZnje slovenskih ljudi kot Va3 ordinariat.
Vemo, da so vse Stevilne intervencije na ordinariatu ostale
brez uspeha, kar vse nas nujno vodi v prepricanje, da so go-
tovo mimo Vage volje prisle do veljave moéi, ki naértno izva-
jajo raznarodovalni pritisk na slovensko manjdino na Korofkem
v Vasi Skofiji.

Nasa ustanova si Steje v dolznost, da Vas, PrevzviSeni, z
vso spostljivostjo opozori na nepraviénost takega ravnanja in
na njegove Skodljive posledice za uspeh VaSe vzvifene sluzbe
med Slovenci. K temu nas je posebej pobudila zadnja okro-
Znica pokojnega velikega papeZza miru in ljubezni med narodi,
Janeza XXIII, ki jasno dolo¢a, da ,vse, kar ovira Zivljenjsko
silo in razvoj narodnih manjsin, hudo krsi praviénost”, ter:
»Nasprotno pa praviénost zahteva, da se javna oblast uéinko-
vito zavzema za rast éloveSkih vrednot pri teh manjsinah, po-
sebno njihovega jezika, kulture, tradicije in gospodarskih sred-
stev in pobud”. Ce torej to velja za civilno oblast, gotovo velja
Se bolj za cerkveno vodstvo, ki mu brez pridrika vedno prizna-
vamo znadaj javne oblasti. Po svojem boZjem Ustanovitelju ima
Cerkev poslanstvo, uéiti vse narode. Velika Skoda bi bila, ce
bi metode njenega dela na Koroikem bile v oviro slovenskim
vernikom na poti k Njemu, ki je Pot, Resnica in Zivljenje. Na-
rod, ki Zivi na Koroskem Ze poldrugo tisocéletje in ki je tam
ustolideval svoje svobodne kneze, mora zdaj prositi milosti, da
se mu dovoli pouéevati otroke v svojem jeziku, ko bi se vendar
Cerkev morala sklanjati k njemu in na njemu primeren naéin
refevati dufe, da jih ne zajame brezbostvo, ki grozi od sona-
rodnjakov z druge strani meje. Zato s zaskrbljenostjo gledamo
na dogodke na Koro3kem in se bojimo, da naSi rojaki tam za-
radi neprimernih metod ne bi veé¢ gledali na Cerkev kot na
sMater in Udéiteljico” vseh narodov.

Kot kulturni delavei, ki so nam duhovne vrednote veé¢ kot
materialne dobrine, smo &li v brezdomstvo prav iz ljubezni do
religioznega oblikovanja nafe narodne duSevnosti in iz tega
namena gojimo kulturne vrednote v duhu naSe kriéanske tra-
dicije. Zato se obraéamo na Vas, PrevzviSeni, z upanjem, da
boste prisluhnili zaskrbljenosti slovenskih du§, ki nihajo med
pokoriéino in odporom, pa bi rade nafle v Vas ljubedega oceta,
ki bi jih razumel in z Ijubeznijo sprejemal v naroéje Cerkve,
katera je bila vedno najmoénejSa opera slovenskemu narodu
v njegovem boju za obstanek, pa tudi navdih njegovemu us-
tvarjajoéemu geniju.

Sprejmite, PrevzviSeni, izraze naSega globokega spoitovanja.
SKA

tav Janusch, Niki Van, France Tanjin, Gri-
8a MikuzZ: vsi mladi pesniki s talentom, samo
ne morem prerokovati, kdo izmed njih se bo
dvignil v ,,svojo podobo®. Posebno pa je nas
presenctila vrsta likovnikh umetnikov (Oman,
Bister, Greiner, Arbeitstein, Cej, Popié, in
Janusch, med njimi tudi Bukovee iz Buenos
Airesa), katerih veéina je Ze preko diletanti-
zma in i3¢e svojo besedo. (Oman). Skupen
znak vsem pa je bolj izrazna umetnost, ek-
spresionizem, kakor pa abstraktnost, preko
katere je Ze ta mladina (ali pa je Sele na
poti k njej?).

Vsekakor lep uspeh Mladja je v liriki,
prozi, drami in liku, da ne imenujem odra,
ki ga tudi vzdriuje ta mladina in je Ze na-
stopil z dvema predstavama: Kostankovim
Mrtvim oznanilom in Smolejevo Antigono.
Tako kakor revija, tudi teater hoce zasle-
dovati samo umetnostno vrednoto. — Nisem
mislil ocenjevati ,,mladja“, le omenil sem ga
in podértal njega pomembnost kot vznik mla-
de generacije na Koroskem, ki hoée tekmo-
vati — s sodobno internacionalno umetnostjo
na vseh poljih., Naéelne besede urednikove,
pravila ,kluba mladje’ in ,odra mladje’ so
organizacijskega pomena, portreti sotrudnikov
in ,njih Zivljenska pot* Ze takoj pri
prvem zaletnem metru umetniske hoje, pa je
malo ,hochstaplerska* gesta in ima paé vzgo-
jen pomen. — V celoti je to ,mladje” pro-
gramskega znaéaja, nov ,,almanah,” ki je zopet
pokazal — generacijo, kakor so bili svoj ¢as
Vaje ali Mladika 1. 1866, pozneje, Na razstan-
ku, tudi Pomladni glasi: izraz nove mladosti,
ki je dostikrat ne razumemo, pa hoée najti
tudi svoj prostor na soncu in ga bo nasla,
¢e bo zvesta svoji lepo obetajoéi mladosti in
bo ostala pri sili, ki jo zdaj v prvem zagonu
kaZze v zavidajoéi dinamiki. Koroska je po-

gnala cvet — Mauser pa je Se vedno tisti,
ki tam korosko zemlje orje za novo plodnost.
td

— V Buenos Airesu se je mudila Gassema-
nova igralska skupina italijanskega Il teatro
popular, ki se je ustavila na svoji svetovni
turneji in dala nekaj predstav — modernih in
klasi¢énih — ki so Zele veliko publicistiko. V
njegovi igralski skupini se je nahajal tudi
igravee Andrea Bosich, ki je Slovenee Andrej
BoZié.

— pKmeéki upori na Slovenskem' je naslov
zgodovnske razprave, ki jo je izdala DrZavna
zalozba v Ljubljani in jo je napisal univ.
prof. dr. Bogo Grafenauer. Pisatelj obravnava
te dogodke nase zgodovine s staliséa mate-
rialistiéne dialektike, poudarja pa svetovni po-
men teh slovenskih uporov, kajti ,nikjer dru-
gje v Evropi niso zavzeli kmecki punti tak
obseg in bili tako dobro organizirani ter niso
bili tako nevarni kakor nasi“.

— V Ljubljani je z uspehom razstavljal
slikar pater Gabriel Humek, sin znanega
sadjarja in pisatelja strokovnih kmetijskih
knjig M. Humeka. Studiral je umetnost na
akademijah v Zagrebu, Krakovu in Ljubljani.
Razstavljal je vefinoma pajsaze Ze v Ljub-
ljani pa tudi v pokrajinskih mestih, tako v
Celju, Kostanjeviei in drugod. Poleg prof.
Staneta Kregarja je drugi duhovnik, ki je
vpostevan v umetniSkih krogih.



